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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Isaiah. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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Introduction viii

The book of Isaiah is a major work of the Bible, well known in
the Jewish and Christian traditions, making it an important
book to read.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 449 distinct lexemes occur
11,636 times in The Book of Isaiah. This accounts for 68.7%



ix Introduction

of the 16,931 Hebrew words found in the book.1 An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)



Introduction x

will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





יְשַׁ͏עְיָהוּ͏

ה עַל־יְהוּ͏דָ֖ bחָזָ֔ה אֲשֶׁ͏ר֣ בֶן־אָמֹ֔וץ עְיָה֣וּ͏ יְשַׁ͏ֽ a ֙ חֲזֹון מַלְכֵ֥י1 יְחִזְקִיָּ͏ה֖וּ͏ ז אָחָ֥ יֹותָ֛ם עֻזִּ͏יָּ͏ה֧וּ͏ י בִּ͏ימֵ֨ וִירוּ͏שָׁ͏לָםִ֑
ה׃ יְהוּ͏דָֽ

דִּ͏בֵּ͏ר֑ יְהוָה֖ י כִּ͏֥ רֶץ אֶ֔ cוְהַאֲזִי֣נִי יִם֙ שָׁ͏מַ֨ שִׁ͏מְע֤וּ͏ 2

י׃ בִֽ d͏ּשְׁ͏עו פָּ͏֥ ם וְהֵ֖ מְתִּ͏י1 וְרֹומַ֔ גִּ͏דַּ͏֣לְתִּ͏י בָּ͏נִים֙
בְּ͏עָלָי֑ו fאֵב֣וּ͏ס וַחֲמֹ֖ור הו2͏ּ קֹנֵ֔ e֙שׁ͏ֹור ע יָדַ֥ 3

הִתְבּ͏ֹונָֽ ן3׃ א ֹ֥ ל י עַמִּ͏֖ ע יָדַ֔ א ֹ֣ ל ֙ יִשְׂ͏רָאֵל
בָּ͏נִ֖ים ים4 מְרֵעִ֔ ֣ רַע זֶ ן עָוֹ֔ hכֶּ͏בֶ֣ד עַם֚ א חֹטֵ֗ גּ֣͏ֹוי ׀ gהֹ֣וי 4

ים מַשְׁ͏חִיתִ֑
j͏ּנָזֹ֥רו ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ אֶת־קְדֹ֥ושׁ͏ i͏ּאֲצ֛ו נִֽ ה אֶת־יְהוָ֗ עָזְב֣וּ͏

אָחֹֽורk׃
mי לָחֳלִ֔ אשׁ͏ ֹ֣ כָּ͏ל־ר lסָרָ֑ה יפו6͏ּ תּ͏ֹוסִ֣ עֹ֖וד תֻכּ֛͏ו5͏ּ ה מֶ֥ עַל֣ 5

דַּ͏וָּ͏ֽיn׃ ב וְכָל־לֵבָ֖
pצַע פֶּ͏֥ oם מְתֹ֔ ין־בּ֣͏ֹו אֵֽ וְעַד־ראֹשׁ͏֙ גֶל מִכַּ͏ף־רֶ֤ 6

s֑טְרִיָּ͏ה r֣וּ͏מַכָּ͏ה qה וְחַבּ͏וּ͏רָ֖

1
a חָזֹון vision. (35)
b חָזָה to see, behold. (51)
c [אזן] to give ear, listen, hear.

(41)
d פָּ͏שַׁ͏ע to rebel, transgress. (41)
e שׁ͏ֹור head of cattle, ox, bull.

(79)
f אֵבוּ͏ס crib. (3)
g הֹוי ah! alas! (51)
h כָּ͏בֵד heavy. (39)
i נָאַץ to spurn, despise. (25)
j זוּ͏ר to be a stranger. (76)

k אָחֹור back side. (41)
l סָרָה (f) turning aside,

defection, apostasy,
withdrawal. (8)

m חֳלִי sickness. (24)
n דַּ͏וָּ͏י faint. (3)
o מְתֹם soundness. (4)
p צַע פֶּ͏֫ bruise, wound. (8)
q חַבּ͏וּ͏רָה (f) stripe, blow. (7)
r מַכָּ͏ה (f) blow, wound,

slaughter. (48)
s טָרִי fresh. (2)

1
1 רוּ͏ם pol. pf. 1cs
2 קָנָה qal ptc. ms con. + 3ms

suf.

3 בִּ͏ין hitpol. pf. 3ms
4 רָעַע hi. ptc. mp abs.
5 [נכה] ho. impf. 2mp
6 יָסַף hi. impf. 2mp



2 ישׁ͏עיהו 1:7–13

מֶן׃ בַּ͏שָּׁ͏ֽ cרֻכְּ͏כָ֖ה א ֹ֥ וְל b͏ּשׁ͏ו חֻבָּ͏֔ א ֹ֣ וְל a֙͏ּרו לאֹ־זֹ֨
ם אַדְמַתְכֶ֗ אֵשׁ֑͏ שְׂ͏רֻפֹ֣ות1 עָרֵיכֶ֖ם dה שְׁ͏מָמָ֔ אַרְצְכֶם֣ 7

לְנֶגְדְּ͏כֶם֙
יםe׃ זָרִֽ fכְּ͏מַהְפֵּ͏כַ֥ת dוּ͏שְׁ͏מָמָ֖ה הּ͏ אֹתָ֔ אֹכְלִ֣ים e֙זָרִים
h֥כִּ͏מְלוּ͏נָה בְכָרֶ֑ם g֣כְּ͏סֻכָּ͏ה בַת־צִיּ֖͏ֹון ה וְנֹותְרָ֥ 8

הj׃ נְצוּ͏רָֽ יר כְּ͏עִ֥ iבְמִקְשָׁ͏֖ה
כִּ͏מְעָט֑ lיד שָׂ͏רִ֖ לָנ֛וּ͏ יר2 הֹותִ֥ צְבָאֹ֔ות יְהוָה֣ k֙לוּ͏לֵי 9

ס ינוm͏ּ׃ דָּ͏מִֽ ה לַעֲמֹרָ֖ ינוּ͏ הָיִ֔ ם כִּ͏סְדֹ֣
ם סְדֹ֑ n֣קְצִינֵי דְבַר־יְהוָה֖ שִׁ͏מְע֥וּ͏ 10

ה׃ עֲמֹרָֽ עַ֥ם ינוּ͏ אֱלֹהֵ֖ ת תּ͏ֹורַ֥ o͏ּהַאֲזִי֛נו
ה יְהוָ֔ יאֹמַר֣ רֹב־זִבְחֵיכֶם֙ י לָמָּ͏ה־לִּ͏֤ 11

pמְרִיאִ֑ים וְחֵלֶ֣ב ים אֵילִ֖ עֹלֹ֥ות שָׂ͏בַ֛עְתִּ͏י
צְתִּ͏יr׃ חָפָֽ א ֹ֥ ל qים וְעַתּ͏וּ͏דִ֖ ים וּ͏כְבָשִׂ͏֛ ים פָּ͏רִ֧ ם וְדַ֨

פָּ͏נָי֑ לֵרָאֹ֖ות3 אוּ͏ תָבֹ֔ י כִּ͏֣ 12

י׃ חֲצֵרָֽ sס רְמֹ֥ מִיֶּ͏דְכֶ֖ם ֹ֛את ז שׁ͏ מִי־בִקֵּ͏֥
תּ͏ֹועֵבָ֛ה uרֶת קְטֹ֧ tוְא מִנְחַת־שָׁ͏֔ הָבִיא֙ יפו4͏ּ תֹוסִ֗ א ֹ֣ ל 13

לִ֑י יא הִ֖

a זוּ͏ר to press down and out.
(3) qal pass. pf. 3cp

b חָבַשׁ͏ to bind, saddle. (33)
c רָכַךְ to be tender, weak, soft.

(8)
d שְׁ͏מָמָה (f) devastation, waste.

(57)
e זוּ͏ר to be a stranger. (76)
f מַהְפֵּ͏כָה (f) overthrow. (6)
g סֻכָּ͏ה (f) thicket, booth. (31)
h מְלוּ͏נָה (f) lodge, hut. (2)
i מִקְשָׁ͏ה (f) place, field, of

cucumbers. (1)
j נָצַר to watch, guard, keep.

(61) qal pass. ptc. fs abs.

k לוּ͏לֵא if not, unless. (14)
l שָׂ͏רִיד survivor. (28)
m דָּ͏מָה to be like, resemble.

(29) qal pf. 1cp
n קָצִין chief, ruler. (12)
o [אזן] to give ear, listen, hear.

(41)
p מְרִיא fatling. (8)
q עַתּ͏וּ͏ד he-goat. (29)
r חָפֵץ to delight in, desire. (74)
s רָמַס to trample. (19)
t שָׁ͏וְא emptiness, vanity. (53)
u רֶת קְטֹ֫ (f) incense, smoke.

(60)

1 שָׂ͏רַף qal pass. ptc. fp abs.
2 [יתר] hi. pf. 3ms

3 רָאָה ni. inf. con.
4 יָסַף hi. impf. 2mp



1:14–19 Isaiah 3

הc׃ וַעֲצָרָֽ bוֶן אָ֖ לאֹ־אוּ͏כַ֥ל aא מִקְרָ֔ א ֹ֣ קְר וְשַׁ͏בָּ͏ת֙ דֶשׁ͏ חֹ֤
י נַפְשִׁ͏֔ שָׂ͏נְאָה֣ וּ͏מֹועֲדֵיכֶם֙ חָדְשֵׁ͏יכֶם֤ 14

א׃ ֹֽ נְשׂ͏ eיתִי נִלְאֵ֖ dרַח לָטֹ֑ י עָלַ֖ הָי֥וּ͏
ם מִכֶּ͏֔ עֵינַי֙ gאַעְלִ֤ים ם כַּ͏פֵּ͏יכֶ֗ f֣וּ͏בְפָרִשְׂ͏כֶם 15

שֹׁ͏מֵעַ֑ ֣ נִּ͏י אֵינֶ hתְפִלָּ͏֖ה י־תַרְבּ֥͏וּ͏ כִּ͏ֽ גַּ͏ם֛
j͏ּהִזַּ͏כּ֔͏ו i֙͏ּרַחֲצו 16 אוּ͏׃ מָלֵֽ ים דָּ͏מִ֥ יְדֵיכֶ֖ם
עֵינָי֑ ֣ גֶד מִנֶּ͏ lמַעַלְלֵיכֶ֖ם kַע רֹ֥ ירוּ͏ הָסִ֛
ט מִשְׁ͏פָּ͏֖ דִּ͏רְשׁ֥͏וּ͏ הֵיטֵ֛ב2 לִמְד֥וּ͏ 17 ע1ַ׃ הָרֵֽ m͏ּחִדְל֖ו

oחָמֹ֑וץ n͏ּאַשְּׁ͏ר֣ו
ס אַלְמָנָֽהr׃ q͏ּיבו רִ֖ pיָתֹ֔ום שִׁ͏פְט֣וּ͏
יְהוָה֑ יאֹמַר֣ sוְנִוָּ͏ֽכְחָ֖ה לְכו3͏ּ־נָא֛ 18

w͏ּינו יַלְבִּ͏֔ vכַּ͏שֶּׁ͏לֶ֣ג u֙כַּ͏שָּׁ͏נִים t֤חֲטָאֵיכֶם הְי֨וּ͏ אִם־יִֽ
יִהְיֽוּ͏׃ zמֶר כַּ͏צֶּ͏֥ yכַתּ͏ֹולָ֖ע x͏ּימו אִם־יַאְדִּ͏֥
לוּ͏׃ תּ͏אֹכֵֽ רֶץ הָאָ֖ abט֥וּ͏ב וּ͏שְׁ͏מַעְתֶּ͏֑ם aa͏ּאִם־תּ͏אֹב֖ו 19

a מִקְרָא convocation, assembly.
(23)

b וֶן אָ֫ iniquity, wickedness. (79)
c עֲצָרָה (f) assembly. (11)
d רַח טֹ֫ burden. (2)
e לָאָה to be weary, impatient.

(19) ni. pf. 1cs
f פָּ͏רַשׂ͏ to spread out, spread.

(67) pi. inf. con. + 2mp suf.
g [עלם] to conceal. (28)
h תְּ͏פִלָּ͏ה (f) prayer. (77)
i רָחַץ to wash, wash off, away,

bathe. (72)
j זָכָה to be clear, clean, pure.

(8)
k רֹעַ badness, evil. (19)
l מַעֲלָל deed, practice. (41)
m חָדַל to cease, leave off. (58)

n [אשׁ͏ר] to go straight, be
blessed. (16)

o חָמֹוץ ruthless. (1)
p יָתֹום orphan. (42)
q רִיב to strive, contend. (67)
r אַלְמָנָה (f) widow. (56)
s [יכח] to decide, reprove,

rebuke. (59)
t חֵטְא sin. (34)
u שָׁ͏נִי scarlet. (42)
v לֶג שֶׁ͏֫ snow. (20)
w [לבן] to be white. (5)
x אָדֹם to be red. (10)
y תּ͏ֹולָע worm, scarlet stuff. (4)
z מֶר צֶ֫ wool. (16)
aaאָבָה to be willing, consent.

(54)
abטוּ͏ב good things, goods,

goodness. (32)

1 רָעַע hi. inf. abs.
2 יָטַב hi. inf. abs.

3 הָלַךְ qal impv. 2mp



42 ישׁ͏עיהו 14:7–12

ךdְ׃ חָשָׂ͏ֽ cי בְּ͏לִ֥ bף מֻרְדָּ͏֖ ם גּ͏ֹויִ֔ בָאַף֙ aרֹדֶ֤ה
רִנָּ͏ֽהh׃ g͏ּפָּ͏צְח֖ו כָּ͏ל־הָאָרֶ֑ץ fשָׁ͏קְטָ֖ה eנָחָ֥ה 7

לְבָנֹ֑ון j֣אַרְזֵי לְךָ֖ שָׂ͏מְח֥וּ͏ iים גַּ͏ם־בְּ͏רֹושִׁ͏֛ 8

ינוּ͏׃ עָלֵֽ ת הַכֹּ͏רֵ֖ א־יַעֲלֶ֥ה ֹֽ ל בְתָּ͏ שָׁ͏כַ֔ k֣מֵאָז
בּ͏ֹואֶך1ָ֑ לִקְרַ֣את לְךָ֖ l֥רָגְזָה מִתַּ͏֛חַת שְׁ͏אֹ֗ול 9

רֶץ אָ֔ oכָּ͏ל־עַתּ֣͏וּ͏דֵי n֙רְפָאִים לְךָ֤ mר עֹורֵ֨
ם׃ גֹויִֽ מַלְכֵ֥י ל כֹּ͏֖ ם מִכִּ͏סְאֹותָ֔ הֵקִים֙
אֵלֶי֑ךָ וְיאֹמְר֖וּ͏ יַֽעֲנ֔וּ͏ כֻּ͏לָּ͏ם֣ 10

לְתq͏ָּ׃ נִמְשָׁ͏ֽ אֵלֵ֥ינוּ͏ כָמֹ֖ונוּ͏ pָחֻלֵּ͏֥ית גַּ͏ם־אַתָּ͏֛ה
tָנְבָלֶי֑ך s֣הֶמְיַת rָגְּ͏אֹונֶ֖ ך שְׁ͏אֹ֛ול ד2 הוּ͏רַ֥ 11

תּ͏ֹולֵעָֽהx׃ wָיך וּ͏מְכַסֶּ͏֖ vה רִמָּ͏֔ u֣יֻצַּ͏ע יךָ֙ תַּ͏חְתֶּ͏֨
aaבֶּ͏ן־שָׁ͏חַ֑ר z֣הֵילֵל יִם מִשָּׁ͏מַ֖ לְתָּ͏ נָפַ֥ yְאֵ֛יך 12

ם׃ עַל־גּ͏ֹויִֽ ac͏ׁחֹולֵ֖ש רֶץ לָאָ֔ ab͏ָּעְת נִגְדַּ͏֣

a רָדָה to have dominion, rule,
dominate. (24)

b מֻרְדָּ͏ף persecution. (1)
c בְּ͏לִי without, not. (58)
d חָשַׂ͏ךְ to withhold, refrain.

(27)
e נוּ͏חַ to rest, come to rest. (67)

qal pf. 3fs
f שָׁ͏קַט to be quiet,

undisturbed. (41)
g פָּ͏צַח to cause to break, break

forth with. (8)
h רִנָּ͏ה (f) ringing cry. (33)
i בְּ͏רֹושׁ͏ cypress, fir. (20)
j רֶז אֶ֫ cedar. (73)
k מֵאָז after, from that time.

(19)
l רָגַז to be agitated, quake,

tremble. (41)
m עוּ͏ר to rouse oneself, awake.

(80) pol. pf. 3ms
n רְפָאִים shades, ghosts. (8)
o עַתּ͏וּ͏ד he-goat. (29)

p חָלָה to be weak, sick. (59)
pu. pf. 2ms

q [משׁ͏ל] to represent, be like.
(7)

r גָּ͏אֹון exaltation, pride. (49)
s הֶמְיָה (f) sound, music, of

instruments Is 14:11. (1)
t בֶל נֵ֫ harp, lute, guitar. (27)
u [יצע] to lay, spread out. (4)

ho. impf. 3ms
v רִמָּ͏ה (f) worm. (7)
w מְכַסֶּ͏ה covering. (4)
x תּ͏ֹולֵעָה (f) worm, scarlet stuff.

(39)
y אֵיךְ how? (61)
z הֵילֵל morning star. (1)
aaחַר שַׁ͏֫ dawn. (24)
abגָּ͏דַע to hew, cut off, cut down.

(22)
ac͏ׁחָלַש (1) to be weak,

prostrate; (2) weaken, disable,
prostrate. (3)

1 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 2ms suf. 2 יָרַד ho. pf. 3ms



14:13–20 Isaiah 43

ה עֱלֶ֔ אֶֽ הַשָּׁ͏מַיִ֣ם לְבָבְךָ֙ בִֽ אָמַ֤רְתָּ͏ ה וְאַתָּ͏֞ 13

י כִּ͏סְאִ֑ ים אָרִ֣ ל לְכֹֽוכְבֵיa־אֵ֖ עַל מִמַּ͏֥
צָפֹֽון׃ bי בְּ͏יַרְכְּ͏תֵ֥ בְּ͏הַר־מֹועֵ֖ד ב וְאֵשֵׁ͏֥

לְעֶלְיֹֽוןe׃ dאֶדַּ͏מֶּ͏֖ה c֑עָב עַל־בָּ͏מֳ֣תֵי אֶעֱלֶ֖ה 14

אֶל־יַרְכְּ͏תֵיb־בֹֽורf׃ ד1 תּ͏וּ͏רָ֖ אֶל־שְׁ͏אֹ֛ול אַ֧ךְ 15

יִתְבּ͏ֹונָנ֑ו3͏ּ אֵלֶ֖יךָ g͏ּיחו יַשְׁ͏גִּ͏֔ אֵלֶי֣ךָ יך2ָ֙ רֹאֶ֨ 16

מַמְלָכֹֽות׃ i͏ׁיש מַרְעִ֖ רֶץ הָאָ֔ hמַרְגִּ͏י֣ז הָאִישׁ͏֙ הֲזֶה֤
kהָרָ֑ס וְעָרָ֣יו ר כַּ͏מִּ͏דְבָּ͏֖ jתֵּ͏בֵ֛ל שָׂ͏֥ם4 17

גֹויִ֖ם כָּ͏ל־מַלְכֵ֥י 18 יְתָה׃ בָּ͏ֽ תַח לאֹ־פָ֥ lיו אֲסִירָ֖
בְּ͏בֵיתֹֽו׃ ישׁ͏ אִ֥ בְכָבֹ֖וד שָׁ͏כְב֥וּ͏ כֻּ͏לָּ͏ם֑
oב נִתְעָ֔ nכְּ͏נֵצֶ֣ר mָ֙קִּ͏בְרְך מִֽ הָשְׁ͏לַכְ֤תָּ͏ ה וְאַתָּ͏֞ 19
י6 יֹורְדֵ֥ חָרֶ֑ב qעֲנֵי מְטֹ֣ הֲרֻגִ֖ים5 p͏ׁלְב֥וּ͏ש

סs׃ מוּ͏בָֽ rגֶר כְּ͏פֶ֥ fאֶל־אַבְנֵי־בֹ֖ור
uה בִּ͏קְבוּ͏רָ֔ אִתָּ͏ם֙ tא־תֵחַ֤ד ֹֽ ל 20

גְתָּ͏ הָרָ֑ עַמְּ͏ךָ֣ תָּ͏ שִׁ͏חַ֖ י־אַרְצְךָ֥ כִּ͏ֽ
ים7׃ מְרֵעִֽ ֥ רַע זֶ לְעֹולָ֖ם א א־יִקָּ͏רֵ֥ ֹֽ ל

a כּ͏ֹוכָב star. (37)
b יַרְכָה flank, side. (28)
c עָב dark cloud. (32)
d דָּ͏מָה to be like, resemble. (29)
e עֶלְיֹון Highest, Most High.

(30)
f בּ͏ֹור pit, cistern, well,

dungeon. (66)
g [שׁ͏גח] to gaze. (3)
h רָגַז to be agitated, quake,

tremble. (41)
i רָעַשׁ͏ to quake, shake. (30)
j תֵּ͏בֵל (f) world. (36)

k הָרַס to tear down, overthrow,
destroy. (43)

l אָסִיר bondman, prisoner.
(12)

m בֶר קֶ֫ grave, sepulchre. (67)
n צֶר נֵ֫ sprout, shoot. (4)
o [תעב] to abhor, be

abominable. (22)
p לְבוּ͏שׁ͏ clothing, garment. (33)
q [טען] to pierce. (1)
r גֶר פֶּ͏֫ corpse, carcass. (22)
s בּ͏וּ͏ס to tread down, trample.

(12)
t יָחַד to be united. (3)
u קְבֻרָה (f) grave, burial. (14)

1 יָרַד ho. impf. 3ms
2 רָאָה qal ptc. mp con. + 2ms

suf.
3 בִּ͏ין hitpol. impf. 3mp

4 שׂ͏וּ͏ם qal pf. 3ms
5 הָרַג qal pass. ptc. mp abs.
6 יָרַד qal ptc. mp con.
7 רָעַע hi. ptc. mp abs.



100 ישׁ͏עיהו 33:10–16

ל׃ וְכַרְמֶֽ ן בָּ͏שָׁ͏֖ bוְנֹעֵ֥ר aה עֲרָבָ֔ כָּ͏ֽ הַשָּׁ͏רֹון֙ הָיָה֤
א2׃ אֶנָּ͏שֵׂ͏ֽ ה עַתָּ͏֖ ם1 רֹומָ֔ אֵֽ עַתָּ͏ה֙ יְהוָה֑ יאֹמַר֣ אָק֖וּ͏ם ה עַתָּ͏֥ 10

ם3׃ תּ͏אֹכַלְכֶֽ שׁ͏ אֵ֖ ם רוּ͏חֲכֶ֕ e͏ׁש קַ֑ תֵּ͏֣לְדוּ͏ d͏ׁחֲשַׁ͏֖ש c͏ּתַּ͏הֲר֥ו 11

בָּ͏אֵ֥שׁ͏ iים כְּ͏סוּ͏חִ֖ hים קֹוצִ֥ gשִׂ͏֑יד fמִשְׂ͏רְפֹ֣ות ים עַמִּ͏֖ וְהָי֥וּ͏ 12

ס תּ͏וj͏ּ׃ יִצַּ͏ֽ
kים קְרֹובִ֖ וּ͏דְע֥ו5͏ּ עָשִׂ͏֑יתִי4 אֲשֶׁ͏ר֣ ים רְחֹוקִ֖ שִׁ͏מְע֥וּ͏ 13

יl׃ גְּ͏בֻרָתִֽ
qחֲנֵפִ֑ים pה רְעָדָ֖ o֥אָחֲזָה nים חַטָּ͏אִ֔ בְצִיּ͏ֹון֙ m͏ּפָּ͏חֲד֤ו 14

rי מֹוקְדֵ֥ לָ֖נוּ͏ מִי־יָג֥וּ͏ר ה אֹוכֵלָ֔ אֵשׁ֚͏ נוּ͏ לָ֗ יָג֣וּ͏ר ׀ י מִ֣
ם׃ עֹולָֽ

uבְּ͏בֶצַ֣ע tס מֹאֵ֞ sים ישָׁ͏רִ֑ מֵֽ ר וְדֹבֵ֖ צְדָקֹ֔ות הֹלֵך6ְ֣ 15

vמַעֲשַׁ͏קּ֗͏ֹות
עַ מִשְּׁ͏מֹ֣ אָזְנֹו֙ yאֹטֵ֤ם xחַד בַּ͏שֹּׁ͏֔ wְך מִתְּ͏מֹ֣ כַּ͏פָּ͏יו֙ b֤נֹעֵר

ים דָּ͏מִ֔
ן יִשְׁ͏כֹּ͏֔ aaים מְרֹומִ֣ ה֚וּ͏א 16 ע׃ בְּ͏רָֽ מֵרְאֹ֥ות7 עֵינָי֖ו zוְעֹצֵ֥ם

a עֲרָבָה (f) desert-plain,
Arabah. (60)

b נָעַר to shake, shake out or off.
(11)

c הָרָה to conceive, become
pregnant. (43)

d חֲשַׁ͏שׁ͏ chaff. (2)
e קַשׁ͏ stubble, chaff. (16)
f מִשְׂ͏רָפָה burning. (2)
g שִׂ͏יד lime, whitewash. (4)
h קֹוץ thornbush, thorn. (12)
i כָּ͏סַח to cut off or away, a

plant. (2) qal pass. ptc. mp
abs.

j יָצַת to kindle, set on fire. (29)
k קָרֹב near. (77)
l גְּ͏בוּ͏רָה (f) strength, might.

(61)

m פָּ͏חַד to dread, be in awe. (25)
n חַטָּ͏א sinner, sinful. (19)
o אָחַז to grasp, seize, take

possession. (68)
p רְעַדָה (f) trembling. (4)
q חָנֵף profane, irreligious. (13)
r מֹוקֵד burning. (2)
s מֵישָׁ͏ר evenness, uprightness,

equity. (19)
t מָאַס to reject, despise. (74)
u צַע בֶּ͏֫ unjust gain. (23)
v מַעֲשַׁ͏קָּ͏ה extortionate act. (2)
w תָּ͏מַךְ to grasp, support,

attain. (21)
x חַד שֹׁ͏֫ bribe, present. (23)
y אָטַם to shut, shut up. (8)
z עָצַם to shut the eyes. (2)
aaמָרֹום height. (54)

1 רוּ͏ם hitpol. impf. 1cs
2 נָשָׂ͏א ni. impf. 1cs
3 אָכַל qal impf. 3fs + 2mp suf.
4 עָשָׂ͏ה qal pf. 1cs

5 יָדַע qal impv. 2mp
6 הָלַךְ qal ptc. ms abs.
7 רָאָה qal inf. con.



33:17–21 Isaiah 101

יו מֵימָ֖ ן נִתָּ͏֔ לַחְמֹ֣ו cמִשְׂ͏גַּ͏בּ֑͏ֹו bים סְלָעִ֖ aמְצָדֹ֥ות
ים׃ נֶאֱמָנִֽ

רֶץ אֶ֥ ינָה תִּ͏רְאֶ֖ עֵינֶי֑ךָ eתֶּ͏חֱזֶי֣נָה dבְּ͏יָפְיֹ֖ו לֶךְ מֶ֥ 17

יםf׃ מַרְחַקִּ͏ֽ
i֖אַיֵּ͏ה jל שֹׁ͏קֵ֔ i֣אַיֵּ͏ה סֹפֵר֙ i֤אַיֵּ͏ה h֑אֵימָה g֣יֶהְגֶּ͏ה לִבְּ͏ךָ֖ 18

יםk׃ אֶת־הַמִּ͏גְדָּ͏לִֽ ר סֹפֵ֥
מִשְּׁ͏מֹ֔ועַ שָׂ͏פָה֙ mי עִמְקֵ֤ עַם֣ תִרְאֶה֑ א ֹ֣ ל lנֹועָ֖ז אֶת־עַ֥ם 19

בִּ͏ינָֽהo׃ ין אֵ֥ לָשׁ֖͏ֹון nנִלְעַ֥ג
נוּ͏ מֹֽועֲדֵ֑ p֖קִרְיַת צִיּ֔͏ֹון e֣חֲזֵה 20

הֶל אֹ֤ rן שַׁ͏אֲנָ֗ q֣נָוֶה ם ִ֜ יְרוּ͏שָׁ͏לַ ינָה תִרְאֶ֨ עֵינֶיךָ֩
t֙־יִצְעָןsבַּ͏ל

wוְכָל־חֲבָלָ֖יו vצַח לָנֶ֔ u֙דֹתָיו יְתֵֽ בַּ͏לs־יִסַּ͏֤ע1
קוx͏ּ׃ בַּ͏לs־יִנָּ͏תֵֽ

zים יְאֹרִ֖ ים מְקֹום־נְהָרִ֥ נוּ͏ לָ֔ יְהוָה֙ yיר אַדִּ͏֤ ם אִם־שָׁ͏֞ י כִּ͏֣ 21

יָדָ֑יִם aa֣רַחֲבֵי

a מְצָד (f) fastness, stronghold.
(10)

b לַע סֶ֫ crag, cliff. (59)
c מִשְׂ͏גָּ͏ב secure height, refuge,

stronghold. (16)
d יפֳִי beauty. (19)
e חָזָה to see, behold. (51)
f מֶרְחָק distant place, distance.

(17)
g הָגָה to moan, growl, mutter,

meditate. (25)
h אֵימָה (f) terror, dread. (17)
i אַיֵּ͏ה where? (46)
j שָׁ͏קַל to weigh. (22)
k מִגְדָּ͏ל tower, fortress. (49)
l [יעז] to be fierce. (1)
m עָמֵק deep, unfathomable. (4)

n לָעַג to mock, deride. (18)
o בִּ͏ינָה (f) understanding. (38)
p קִרְיָה (f) town, city. (29)
q נָוֶה abode, habitation. (34)
r שַׁ͏אֲנָן at ease, secure. (10)
s בַּ͏ל not. (71)
t צָעַן to wander, travel. (1)
u יָתֵד (f) pin, peg. (24)
v צַח נֵ֫ forever, enduring,

everlasting, eminence. (43)
w בֶל חֶ֫ cord, rope, territory.

(50)
x נָתַק to pull, draw, tear away,

apart. (27) ni. impf. 3mp
y אַדִּ͏יר great, majestic. (27)
z יְאֹר stream; the Nile. (65)
aaרָחָב wide, broad. (21)

1 נָסַע qal impf. 3ms



38:6–13 Isaiah 115

֙ הִנְנִי bָאֶת־דִּ͏מְעָתֶ֑ך יתִי1 רָאִ֖ aָך אֶת־תְּ͏פִלָּ͏תֶ֔ עְתִּ͏י֙ שָׁ͏מַ֨ יךָ אָבִ֔
לֶךְ־אַשּׁ͏וּ͏ר֙ מֶֽ וּ͏מִכַּ͏ף֤ 6 שָׁ͏נָֽה׃ ה עֶשְׂ͏רֵ֖ שׁ͏ חֲמֵ֥ יךָ עַל־יָמֶ֔ יֹוסִ֣ף2
את׃ ֹֽ הַזּ͏ יר עַל־הָעִ֥ cי וְגַנּ͏ֹותִ֖ ֹ֑את הַזּ͏ הָעִי֣ר ת וְאֵ֖ ילְך3ָ֔ אַצִּ͏֣
ר אֶת־הַדָּ͏בָ֥ ה יְהוָ֔ יַעֲשֶׂ͏ה֣ אֲשֶׁ͏ר֙ יְהוָה֑ מֵאֵת֣ dהָאֹ֖ות וְזֶה־לְּ͏ךָ֥ 7

אֲשֶׁ͏ר֣ fמַּ͏עֲלֹ֡ות הַֽ e֣אֶת־צֵל מֵשִׁ͏֣יב הִנְנִי֣ 8 ר׃ דִּ͏בֵּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֥ הַזֶּ͏ה֖
fמַעֲלֹ֑ות עֶשֶׂ֣͏ר gאֲחֹרַנִּ͏֖ית בַּ͏שֶּׁ͏֛מֶשׁ͏ ז אָחָ֥ fבְמַעֲלֹ֨ות יָרְדָה֩
ס דָה׃ יָרָֽ ר אֲשֶׁ͏֥ fמַּ͏עֲלֹ֖ות בַּ͏ֽ fמַעֲלֹ֔ות עֶשֶׂ֣͏ר מֶשׁ͏֙ הַשֶּׁ͏֨ וַתָּ͏֤שָׁ͏ב
מֵחָלְיֹֽוj׃ י4 וַיְחִ֖ iבַּ͏חֲלֹתֹ֕ו לֶךְ־יְהוּ͏דָ֑ה מֶֽ לְחִזְקִיָּ͏ה֣וּ͏ hב מִכְתָּ͏֖ 9

אֵלֵ֖כָה יָמַ֛י kי בִּ͏דְמִ֥ רְתִּ͏י אָמַ֗ אֲנִי֣ 10

י׃ שְׁ͏נֹותָֽ יֶתֶ֥ר דְתִּ͏י פֻּ͏קַּ͏֖ שְׁ͏אֹ֑ול בְּ͏שַׁ͏עֲרֵ֣י
הַחַיִּ͏י֑ם בְּ͏אֶרֶ֣ץ יָהּ֖͏ הּ͏ יָ֔ לאֹ־אֶרְאֶה֣ רְתִּ͏י֙ אָמַ֨ 11

דֶלm׃ חָֽ עִם־יֹ֥ושְׁ͏בֵי5 עֹ֖וד ם אָדָ֛ lיט לאֹ־אַבִּ͏֥
n֑רֹעִי הֶל כְּ͏אֹ֣ י מִנִּ͏֖ וְנִגְלָה֛ נִסַּ͏֧ע י דּ͏ֹורִ֗ 12

rנִי יְבַצְּ͏עֵ֔ q֣מִדַּ͏לָּ͏ה חַיַּ͏י֙ pג כָאֹרֵ֤ oדְתִּ͏י קִפַּ͏֨
קֶר֙ עַד־בֹּ͏֨ sשִׁ͏וִּ͏י֤תִי 13 נִי6׃ תַּ͏שְׁ͏לִימֵֽ יְלָה עַד־לַ֖ מִיּ֥͏ֹום

a תְּ͏פִלָּ͏ה (f) prayer. (77)
b דִּ͏מְעָה (f) tears. (23)
c גָּ͏נַן to cover, surround, defend.

(8)
d אֹות sign, pledge. (79)
e צֵל shadow. (49)
f מַעֲלָה (f) step, stair. (47)
g אֲחֹרַנִּ͏ית backwards. (7)
h מִכְתָּ͏ב writing. (9)
i חָלָה to be weak, sick. (59)

qal inf. con. + 3ms suf.
j חֳלִי sickness. (24)
k דֳּ͏מִי cessation, quiet, pause,

rest. (4)

l [נבט] to look. (69) hi. impf.
1cs

m דֶל חֶ֫ cessation. (1)
n רֹעִי to pasture, tend, graze.

(11) qal ptc. ms con. + 1cs
suf.

o [קפד] to gather together, roll
up. (1)

p אָרַג to weave. (13)
q דַּ͏לָּ͏ה (f) hair. (2)
r בָּ͏צַע to cut off, break off, gain

by violence. (16) pi. impf.
3ms + 1cs suf.

s [שׁ͏וה] to set, place. (7) pi. pf.
1cs

1 רָאָה qal pf. 1cs
2 יָסַף hi. impf. 3ms
3 [נצל] hi. impf. 1cs + 2ms suf.
4 חָיָה qal wyqtl. 3ms

5 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp con.
6 [שׁ͏לם] hi. impf. 2ms + 1cs

suf.



116 ישׁ͏עיהו 38:14–19

עַד־לַ֖יְלָה מִיּ֥͏ֹום כָּ͏ל־עַצְמֹותָ֑י ר יְשַׁ͏בֵּ͏֖ ן כֵּ͏֥ aי אֲרִ֔ כָּ͏ֽ
נִי1׃ תַּ͏שְׁ͏לִימֵֽ

f֑כַּ͏יּ͏ֹונָה e֖אֶהְגֶּ͏ה dף אֲצַפְצֵ֔ כֵּ͏ן֣ c֙עָגוּ͏ר bכְּ͏ס֤וּ͏ס 14

נִיj׃ עָרְבֵֽ י שְׁ͏קָהi־לִּ͏֥ עָֽ אֲדֹנָי֖ hלַמָּ͏רֹ֔ום עֵינַי֙ g͏ּדַּ͏לּ֤͏ו
עָשָׂ͏ה֑ וְה֣וּ͏א י מַר־לִ֖ וְאָֽ ר ה־אֲדַבֵּ͏֥ מָֽ 15

י׃ נַפְשִׁ͏ֽ lעַל־מַ֥ר י כָל־שְׁ͏נֹותַ֖ kה אֶדַּ͏דֶּ͏֥
י רוּ͏חִ֔ חַיֵּ͏י֣ וּ͏לְכָל־בָּ͏הֶן֙ חְי֑וּ͏ יִֽ עֲלֵיהֶם֣ אֲדֹנָי֖ 16

 נִי2׃ וְהַחֲיֵֽ mנִי וְתַחֲלִימֵ֖
n֑מָר מַרl־לִ֣י לְשָׁ͏לֹ֖ום הִנֵּ͏ה֥ 17

qי בְּ͏לִ֔ pמִשַּׁ͏חַ֣ת נַפְשִׁ͏י֙ o͏ָּחָשַׁ͏֤קְת ה וְאַתָּ͏֞
יs׃ כָּ͏ל־חֲטָאָֽ rָ֖גֵוְך י אַחֲרֵ֥ הִשְׁ͏לַכְ֛תָּ͏ י כִּ͏֥
יְהַלְלֶך4͏ָּ֑ מָוֶ֣ת ך3͏ָּ תּ͏ֹודֶ֖ שְׁ͏אֹ֛ול א ֹ֥ ל י כִּ͏֣ 18

ךָ׃ אֶל־אֲמִתֶּ͏ֽ uיֹֽורְדֵי5־בֹ֖ור t͏ּא־יְשַׂ͏בְּ͏ר֥ו ֹֽ ל
יע7ַ יֹודִ֖ ים לְבָנִ֔ אָב֣ הַיּ֑͏ֹום כָּ͏מֹ֣ונִי ך6ָ יֹודֶ֖ ה֥וּ͏א חַ֛י י חַ֥ 19

ךָ׃ אֶל־אֲמִתֶּ͏ֽ

a אֲרִי lion. (33)
b סוּ͏ס swallow. (2)
c עָגוּ͏ר crane. (2)
d [צפף] to chirp, peep. (4) pilp.

impf. 1cs
e הָגָה to moan, growl, mutter,

meditate. (25)
f יֹונָה (f) dove. (33)
g דָּ͏לַל to hang, be low,

languish. (9) qal pf. 3cp
h מָרֹום height. (54)
i עׇשְׁ͏קָה distress, oppression.

(1)
j עָרַב to pledge. (23) qal impv.

2ms + 1cs suf.

k [דדה] to move slowly. (2)
l מַר bitter, bitterness. (39)
m חָלַם to be healthy, strong.

(2) hi. impf. 2ms + 1cs suf.
n מָרַר to be bitter. (14) qal pf.

3ms
o חָשַׁ͏ק to be attached to, love,

desire. (8)
p חַת שַׁ͏֫ (f) pit. (23)
q בְּ͏לִי without, not. (58)
r גֵּ͏ו back. (6)
s חֵטְא sin. (34)
t [שׂ͏בר] to wait, hope. (6)
u בּ͏ֹור pit, cistern, well,

dungeon. (66)

1 [שׁ͏לם] hi. impf. 2ms + 1cs
suf.

2 חָיָה hi. impv. 2ms + 1cs suf.
3 [ידה] hi. impf. 3fs + 2ms suf.

4 [הלל] pi. impf. 3ms + 2ms
suf.

5 יָרַד qal ptc. mp con.
6 [ידה] hi. impf. 3ms + 2ms

suf.
7 יָדַע hi. impf. 3ms



124 ישׁ͏עיהו 41:12–17

aָמַצֻּ͏תֶ֑ך י אַנְשֵׁ͏֖ ם2 תִמְצָאֵ֔ א ֹ֣ וְל תְּ͏בַקְשֵׁ͏ם1֙ 12

ךָ׃ מִלְחַמְתֶּ͏ֽ י אַנְשֵׁ͏֥ bפֶס וּ͏כְאֶ֖ כְאַ֛יִן יִהְי֥וּ͏
֑ ךָ יְמִינֶ מַחֲזִי֣ק יךָ אֱלֹהֶ֖ יְהוָה֥ אֲנִי֛ י כִּ͏֗ 13

ס יך3ָ׃ עֲזַרְתִּ͏ֽ י אֲנִ֥ א אַל־תִּ͏ירָ֖ לְךָ֛ ר הָאֹמֵ֥
יִשְׂ͏רָאֵל֑ dי מְתֵ֖ ב יַֽעֲקֹ֔ cתּ͏ֹולַעַ֣ת ירְאִי֙ אַל־תִּ͏ֽ 14

ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ קְדֹ֥ושׁ͏ וְגֹאֲלֵ֖ך5ְ ה נְאֻם־יְהוָ֔ עֲזַרְתִּ͏יך4ְ֙ אֲנִי֤
hיפִיּ֑͏ֹות פִּ͏ֽ עַל בַּ͏֖ g͏ׁש חָדָ֔ fחָר֣וּ͏ץ e֙לְמֹורַג יך6ְ שַׂ͏מְתִּ͏֗ הִנֵּ͏ה֣ 15

ים׃ תָּ͏שִׂ͏ֽ lץ כַּ͏מֹּ͏֥ kוּ͏גְבָעֹ֖ות jק וְתָדֹ֔ הָרִים֙ i͏ׁתָּ͏ד֤וּ͏ש
אֹותָ֑ם oיץ תָּ͏פִ֣ nה וּ͏סְעָרָ֖ ם7 תִּ͏שָּׂ͏אֵ֔ וְר֣וּ͏חַ m֙תִּ͏זְרֵם 16

פ ל׃ תִּ͏תְהַלָּ͏ֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ בִּ͏קְדֹ֥ושׁ͏ ה יהוָ֔ בַּ͏ֽ pתָּ͏גִי֣ל וְאַתָּ͏ה֙

לְשׁ͏ֹונָם֖ יִן וָאַ֔ יִם֙ מַ֨ ים מְבַקְשִׁ͏֥ rים וְהָאֶבְיֹונִ֜ qים הָעֲנִיִּ͏֨ 17

tנָשָׁ͏תָּ֑͏ה s֣בַּ͏צָּ͏מָא
ם9׃ אֶעֶזְבֵֽ א ֹ֥ ל ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ י אֱלֹהֵ֥ אֶעֱנֵ֔ם8 יְהוָה֙ אֲנִי֤

a מַצּ͏וּ͏ת (f) strife. (1)
b פֶס אֶ֫ end, ceasing;

non-existence. (43)
c תּ͏ֹולֵעָה (f) worm, scarlet stuff.

(39)
d מַת male, man. (22)
e מֹורַג threshing sledge. (3)
f חָרוּ͏ץ sharp, diligent. (9)
g חָדָשׁ͏ new. (53)
h פִּ͏יפִיָּ͏ה tooth. (2)
i דּ͏וּ͏שׁ͏ to tread, thresh. (14)
j דָּ͏קַק to crush, pulverise,

thresh. (13) qal impf. 2ms
k גִּ͏בְעָה (f) hill. (71)

l מֹוץ chaff. (8)
m זָרָה to scatter, winnow. (39)

qal impf. 2ms + 3mp suf.
n סְעָרָה (f) tempest, storm.

(16)
o פּ͏וּ͏ץ to scatter, be dispersed.

(62)
p גִּ͏יל to rejoice. (44)
q עָנִי poor, afflicted, humble.

(76)
r אֶבְיֹון in want, needy, poor.

(61)
s צָמָא thirst. (17)
t נָשַׁ͏ת to be dry, parched. (3)

1 [בקשׁ͏] pi. impf. 2ms + 3mp
suf.

2 מָצָא qal impf. 2ms + 3mp suf.
3 עָזַר qal pf. 1cs + 2ms suf.
4 עָזַר qal pf. 1cs + 2fs suf.

5 גָּ͏אַל qal ptc. ms con. + 2fs
suf.

6 שׂ͏וּ͏ם qal pf. 1cs + 2fs suf.
7 נָשָׂ͏א qal impf. 3fs + 3mp suf.
8 עָנָה qal impf. 1cs + 3mp suf.
9 עָזַב qal impf. 1cs + 3mp suf.



41:18–24 Isaiah 125

cמַעְיָנֹ֑ות bבְּ͏קָעֹ֖ות וּ͏בְתֹ֥וךְ נְהָרֹ֔ות a֙עַל־שְׁ͏פָיִים אֶפְתַּ͏֤ח 18

fאֵי לְמֹוצָ֥ e֖צִיָּ͏ה רֶץ וְאֶ֥ יִם לַאֲגַםd־מַ֔ מִדְבָּ͏ר֙ ים אָשִׂ͏֤
יִם׃ מָֽ

שָׁ͏מֶ֑ן וְעֵץ֣ iס וַהֲדַ֖ hה שִׁ͏טָּ͏֔ gאֶרֶ֣ז בַּ͏מִּ͏דְבָּ͏ר֙ אֶתֵּ͏֤ן1 19

ו׃ יַחְדָּ͏ֽ mוּ͏תְאַשּׁ֖͏וּ͏ר lתִּ͏דְהָ֥ר k͏ׁבְּ͏רֹ֛וש jה בָּ͏עֲרָבָ֗ אָשִׂ͏֣ים
ו יַחְדָּ͏֔ n֙͏ּילו וְיַשְׂ͏כִּ͏֨ ימוּ͏ וְיָשִׂ͏֤ וְיֵדְע֗וּ͏ יִרְא֣וּ͏ לְמַ֧עַן 20

פ הo͏ּ׃ בְּ͏רָאָֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ וּ͏קְדֹ֥ושׁ͏ ֹ֑את זּ͏ עָשְׂ֣͏תָה יַד־יְהוָה֖ י כִּ͏֥

qם עֲצֻמֹ֣ותֵיכֶ֔ ישׁ͏וּ͏֙ הַגִּ͏֨ יְהוָה֑ יאֹמַר֣ pיבְכֶ֖ם רִֽ קָרְב֥וּ͏ 21

ב׃ יַעֲקֹֽ לֶךְ מֶ֥ ר יאֹמַ֖
rתִּ͏קְרֶ֑ינָה אֲשֶׁ͏ר֣ ת אֵ֖ נוּ͏ לָ֔ וְיַגִּ͏י֣דו3͏ּ ישׁ͏ו2֙͏ּ יַגִּ͏֨ 22

֙ נוּ͏ לִבֵּ͏֨ ימָה וְנָשִׂ͏֤ ידוּ͏ הַגִּ͏֜ sנָּ͏ה הֵ֗ מָה֣ ׀ הָרִאשֹׁ͏נֹ֣ות
נו5͏ּ׃ הַשְׁ͏מִיעֻֽ הַבָּ͏אֹ֖ות4 אֹ֥ו tן אַחֲרִיתָ֔ וְנֵדְעָה֣
אַתֶּ͏֑ם ים אֱלֹהִ֖ י כִּ͏֥ ה ֣ דְעָ֔ וְנֵ vלְאָחֹ֔ור uהָאֹתִיּ֣͏ֹות ידוּ͏֙ הַגִּ͏֨ 23

ו׃ יַחְדָּ͏ֽ ונר֯א wעָה וְנִשְׁ͏תָּ͏֖ עו7͏ּ וְתָרֵ֔ יבו6͏ּ וְנִרְאֶ֥האַף־תֵּ͏יטִ֣
יִבְחַ֥ר ה תּ͏ֹועֵבָ֖ yמֵאָפַ֑ע xוּ͏פָעָלְכֶ֖ם יִן מֵאַ֔ הֵן־אַתֶּ͏֣ם 24

a שְׁ͏פִי bareness, smooth or bare
height. (10)

b בִּ͏קְעָה (f) valley, plain. (20)
c מַעְיָן spring. (23)
d אֲגַם troubled pool. (9)
e צִיָּ͏ה (f) dryness, drought. (16)
f מֹוצָא place or act of going

forth, exit. (27)
g רֶז אֶ֫ cedar. (73)
h שִׁ͏טָּ͏ה (f) acacia, tree and

wood. (28)
i הֲדַס myrtle. (6)
j עֲרָבָה (f) desert-plain,

Arabah. (60)
k בְּ͏רֹושׁ͏ cypress, fir. (20)
l תִּ͏דְהָר elm. (2)
m תְּ͏אַשּׁ͏וּ͏ר (f) box tree. (2)

n שָׂ͏כַל to be prudent. (62)
o בָּ͏רָא to create, shape. (53)

qal pf. 3ms + 3fs suf.
p רִיב strife, dispute. (61)
q עַצֻמָה (f) defence. (1)
r קָרָה to encounter, meet,

befall. (22)
s הֵנָּ͏ה they. (48)
t אַחֲרִית (f) after part, end,

last. (61)
u אָתָה to come. (21) qal ptc. fp

abs.
v אָחֹור back side. (41)
w שָׁ͏עָה to gaze. (15)
x עַל פֹּ͏֫ work, deed, doing. (38)
y פַע אֶ֫ worthless. (1)

1 נָתַן qal impf. 1cs
2 נָגַשׁ͏ hi. impf. 3mp
3 [נגד] hi. impf. 3mp
4 בּ͏ֹוא qal ptc. fp abs.

5 שָׁ͏מַע hi. impv. 2mp + 1cp suf.
6 יָטַב hi. impf. 2mp
7 רָעַע hi. impf. 2mp



192 ישׁ͏עיהו 63:19–64:6

ךaָ׃ מִקְדָּ͏שֶׁ͏ֽ
שִׁ͏מְךָ֖ א א־נִקְרָ֥ ֹֽ ל ם בָּ͏֔ א־מָשַׁ͏לְ֣תָּ͏ ֹֽ ל עֹולָם֙ מֵֽ ינוּ͏ הָיִ֗ 19

עֲלֵיהֶם֑
לּ͏וd͏ּ׃ נָזֹֽ ים הָרִ֥ מִפָּ͏נֶי֖ךָ דְתָּ͏ יָרַ֔ יִם֙ שָׁ͏מַ֨ c͏ָּעְת לוּ͏אb־קָרַ֤

שׁ͏ תִּ͏בְעֶהc־אֵ֔ מַיִ֚ם bים הֲמָסִ֗ אֵשׁ֣͏ aַח כִּ͏קְדֹ֧ יִרְגָּ͏ֽזוe͏ּ׃64 ם גּ͏ֹויִ֥ מִפָּ͏נֶי֖ךָ dָלְצָרֶ֑יך שִׁ͏מְךָ֖ יע1ַ לְהֹודִ֥
f֑נְקַוֶּ͏ה א ֹ֣ ל נֹורָאֹ֖ות בַּ͏עֲשׂ͏ֹותְך2ָ֥ 2

לאֹ־שָׁ͏מְע֖וּ͏ וּ͏מֵעֹולָ֥ם 3 לּ͏וg͏ּ׃ נָזֹֽ ים הָרִ֥ מִפָּ͏נֶי֖ךָ דְתָּ͏ יָרַ֕
תָה א־רָאָ֗ ֹֽ ל עַיִ֣ן h͏ּהֶאֱזִי֑נו א ֹ֣ ל
לִמְחַכֵּ͏הj־לֹֽו׃ ה יַעֲשֶׂ͏֖ iָ֔זוּ͏לָתְ֣ך אֱלֹהִים֙
יִזְכְּ͏ר֑וּ͏ך3ָ בִּ͏דְרָכֶ֖יךָ דֶק צֶ֔ שֵׂ͏ה וְעֹ֣ l֙͏ׂאֶת־שָׂ͏ש k͏ָּפָּ͏גַעְ֤ת 4

עַ׃ וְנִוָּ͏שֵׁ͏ֽ עֹולָ֖ם ם בָּ͏הֶ֥ א  נֶּ͏חֱטָ֔ וַֽ m֙͏ָּפְת קָצַ֨ הֵן־אַתָּ͏֤ה
כָּ͏ל־צִדְקֹתֵ֑ינוּ͏ nים עִדִּ͏֖ גֶד וּ͏כְבֶ֥ נוּ͏ כֻּ͏לָּ͏֔ כַטָּ͏מֵא֙ י וַנְּ͏הִ֤ 5

נו4͏ּ׃ יִשָּׂ͏אֻֽ כָּ͏ר֥וּ͏חַ וַעֲוֹנֵנ֖וּ͏ נוּ͏ כֻּ͏לָּ͏֔ p֙עָלֶה כֶּ͏ֽ oוַנָּ͏בֶ֤ל
בָּ͏ךְ֑ לְהַחֲזִי֣ק qר מִתְעֹורֵ֖ בְשִׁ͏מְךָ֔ וְאֵין־קֹורֵ֣א 6

a מִקְדָּ͏שׁ͏ sacred place,
sanctuary. (74)

b לוּ͏ if, oh that! (23)
c קָרַע to tear. (63)
d [זלל] to shake. (2)

64
a קָדַח to be kindled, kindle.

(5)
b מֶס הֶ֫ brushwood. (1)
c בָּ͏עָה to inquire, cause to swell

or boil up. (5)
d צַר adversary, enemy. (75)
e רָגַז to be agitated, quake,

tremble. (41)
f [קוה] to wait for. (46)
g [זלל] to shake. (2)

h [אזן] to give ear, listen, hear.
(41)

i זוּ͏לָה except, besides. (16)
j [חכה] to wait, await. (14)
k פָּ͏גַע to meet, encounter,

entreat. (46)
l שׂ͏וּ͏שׂ͏ to exult, rejoice. (27) qal

ptc. ms abs.
m קָצַף to be angry, wroth. (34)
n עִדָּ͏ה (f) menstruation. (1)
o נָבֵל to wither, fade. (20) qal

wyqtl. 1cp
p עָלֶה leaf, foliage. (18)
q עוּ͏ר to rouse oneself, awake.

(80) hitpol. ptc. ms abs.

64
1 יָדַע hi. inf. con.
2 עָשָׂ͏ה qal inf. con. + 2ms suf.

3 זָכַר qal impf. 3mp + 2ms suf.
4 נָשָׂ͏א qal impf. 3mp + 1cp suf.



64:7–65:3 Isaiah 193

בְּ͏יַד־עֲוֹנֵֽנוּ͏׃ a͏ּוַתְּ͏מוּ͏גֵנ֖ו נּ͏וּ͏ מִמֶּ͏֔ יךָ֙ פָנֶ֨ רְתָּ͏ י־הִסְתַּ͏֤ כִּ͏ֽ
אָתָּ֑͏ה ינוּ͏ אָבִ֣ יְהוָה֖ ה וְעַתָּ͏֥ 7

נוּ͏׃ כֻּ͏לָּ͏ֽ יָדְךָ֖ ה וּ͏מַעֲשֵׂ͏֥ c͏ּנו יֹצְרֵ֔ וְאַתָּ͏֣ה b֙מֶר הַחֹ֨ אֲנַחְ֤נוּ͏
ן עָוֹ֑ ר תִּ͏זְכֹּ͏֣ eוְאַל־לָעַ֖ד ד עַד־מְאֹ֔ יְהוָה֙ dף אַל־תִּ͏קְצֹ֤ 8

מִדְבָּ͏ר֑ הָי֣וּ͏ קָדְשְׁ͏ךָ֖ י עָרֵ֥ 9 נוּ͏׃ כֻלָּ͏ֽ עַמְּ͏ךָ֥ הַבֶּ͏טf־נָא֖ ן הֵ֥
הg׃ שְׁ͏מָמָֽ יְרוּ͏שָׁ͏לַ֖םִ תָה הָיָ֔ מִדְבָּ͏ר֣ צִיּ͏ֹון֙
ינוּ͏ אֲבֹתֵ֔ לְל֨וּ͏ך1ָ֙ הִֽ אֲשֶׁ͏֤ר h͏ּנו וְתִפְאַרְתֵּ͏֗ קָדְשֵׁ͏נ֣וּ͏ בֵּ͏֧ית 10

הk׃ לְחָרְבָּ͏ֽ הָיָה֥ j͏ּינו וְכָל־מַחֲמַדֵּ͏֖ אֵשׁ֑͏ iלִשְׂ͏רֵ֣פַת הָיָה֖
n͏ּוּ͏תְעַנֵּ͏נ֖ו mתֶּ͏חֱשֶׁ͏֥ה יְהוָה֑ lק תִתְאַפַּ͏֖ לֶּ͏ה הַעַל־אֵ֥ 11

ס ד׃ עַד־מְאֹֽ

בִקְשֻׁ͏נִ֑י1 א ֹ֣ לְל אתִי נִמְצֵ֖ לוּ͏ שָׁ͏אָ֔ לְלֹ֣וא שְׁ͏תִּ͏י֙ נִדְרַ֨ י׃65 בִשְׁ͏מִֽ א א־קֹרָ֥ ֹֽ ל אֶל־גּ֖͏ֹוי נִי הִנֵּ͏֔ ֣ נִי הִנֵּ͏ ֙ רְתִּ͏י אָמַ֨
bסֹורֵ֑ר אֶל־עַם֣ כָּ͏ל־הַיּ֖͏ֹום י יָדַ֛ aשְׂ͏תִּ͏י פֵּ͏רַ֧ 2

םc׃ מַחְשְׁ͏בֹתֵיהֶֽ ר אַחַ֖ לאֹ־טֹ֔וב הַדֶּ͏֣רֶךְ הַהֹלְכִים2֙
יד תָּ͏מִ֑ עַל־פָּ͏נַי֖ י אֹותִ֛ dים הַמַּ͏כְעִיסִ֥ ם הָעָ֗ 3

יםf׃ עַל־הַלְּ͏בֵנִֽ ים וּֽ͏מְקַטְּ͏רִ֖ eבַּ͏גַּ͏נּ֔͏ֹות בְחִים֙ זֹֽ

a מוּ͏ג to melt. (17) qal wyqtl.
2ms + 1cp suf.

b מֶר חֹ֫ cement, mortar, clay.
(16)

c יָצַר to form, fashion. (62) qal
ptc. ms con. + 1cp suf.

d קָצַף to be angry, wroth. (34)
e עַד perpetuity, for ever. (51)
f [נבט] to look. (69)
g שְׁ͏מָמָה (f) devastation, waste.

(57)
h תִּ͏פְאָרָה (f) beauty, glory. (51)
i שְׂ͏רֵפָה (f) burning. (13)
j מַחְמָד desire, desirable thing.

(12)
k חׇרְבָּ͏ה (f) waste, desolation,

ruin. (42)

l [אפק] to hold, be strong. (7)
m חָשָׁ͏ה to be silent, inactive,

still. (16)
n עָנָה to afflict, oppress,

humble. (80) pi. impf. 2ms +
1cp suf.

65
a פָּ͏רַשׂ͏ to spread out, spread.

(67)
b סָרַר to be stubborn, rebel.

(17)
c מַחֲשָׁ͏בָה (f) thought, device,

plan. (56)
d כָּ͏עַס to be vexed, angry,

provoke. (54)
e גַּ͏נָּ͏ה (f) garden. (12)
f לְבֵנָה (f) brick, tile. (11)

1 [הלל] pi. pf. 3cp + 2ms suf.
65

1 [בקשׁ͏] pi. pf. 3cp + 1cs suf.
2 הָלַךְ qal ptc. mp abs.



211 Paradigms

qil base

Sg. Pl.

Abs. בֵּ͏ן בָּ͏נִים

Cons. בֵּ͏ן , בֶּ͏ן בְּ͏נֵי

Suf. בְּ͏נִי בָּ͏נַי

qilat base

Sg. Pl.

Abs. מֵאָה מֵאֹות

Cons. מְאַת מֵאֹות

Suf. מְאָתִי מֵאֹותַי

qill base

Sg. Pl.

Abs. לֵב לִבִּ͏ים

Cons. לֵב לִבֵּ͏י

Suf. לִבִּ͏י לִבַּ͏י

qillat base

Sg. Pl.

Abs. אִשָּׁ͏ה נשֳִׁ͏ים

Cons. אֵשֶׁ͏ת נשֳֵׁ͏י

Suf. אֵשָׁ͏תִי נשֳַׁ͏י

qilt base

Sg. Pl.

Abs. שֶׁ͏ת רֶ֫ רֳשָׁ͏תֹות

Cons. שֶׁ͏ת רֶ֫ רִשְׁ͏תֹות

Suf. רִשְׁ͏תִּ͏י רִשְׁ͏תֹותַי

qiṭāl base

Sg. Pl.

Abs. זְרֹועַ זְרֹועֹות

Cons. זְרֹועַ זְרֹועֹות

Suf. זְרֹועִי זְרֹועֹותַי

qiṭl base

Sg. Pl.

Abs. רֶב קֶ֫ קְרָבִים

Cons. רֶב קֶ֫ קִרְבֵי

Suf. קִרְבִי קְרָבַי

qiṭlat base

Sg. Pl.

Abs. מִנְחָה מְנָחֹות

Cons. מִנְחַת מִנְחֹות

Suf. מִנְחָתִי מִנְחֹותַי
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
ר
חַ
בּ͏

ר
חַ
נִבְ

ר
חֵ
בּ͏

ר
חַ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חִי
הִבְ

ר
חַ
הָבְ

3fs
ה
רָ
חֲ
בּ͏ֽ

ה
רָ
חֲ
נִבְ

ה
רָ
חֲ
בּ͏ֽ

ה
רָ
חֲ
בּ͏ֽ

ה
רָ
חֲ
הִתְבּ͏ֽ

ה
רָ
הִבְחִ֫י

ה
רָ
חֲ
הָבְ

2m
s

רְתּ͏
בּ͏חַ֫

רְתּ͏
נִבְחַ֫

רְתּ͏
בּ͏חַ֫

רְתּ͏
בּ͏חַ֫

רְתּ͏
הִתְבּ͏חַ֫

רְתּ͏
הִבְחַ֫

רְתּ͏
הָבְחַ֫

2fs
רְתּ͏

חַ
בּ͏

רְתּ͏
חַ
נִבְ

רְתּ͏
חַ
בּ͏

רְתּ͏
חַ
בּ͏

רְתּ͏
חַ
הִתְבּ͏

רְתּ͏
חַ
הִבְ

רְתּ͏
חַ
הָבְ

1cs
רְתּ͏י

בּ͏חַ֫
רְתּ͏י

נִבְחַ֫
רְתּ͏י

בּ͏חַ֫
רְתּ͏י

בּ͏חַ֫
רְתּ͏י

הִתְבּ͏חַ֫
רְתּ͏י

הִבְחַ֫
רְתּ͏י

הָבְחַ֫
3cp

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
נִבְ

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
הִתְבּ͏ֽ

רוּ͏
הִבְחִ֫י

רוּ͏
חֲ
הָבְ

2m
p

רְתּ͏ם
חַ
בּ͏

רְתּ͏ם
חַ
נִבְ

רְתּ͏ם
חַ
בּ͏ֽ

רְתּ͏ם
חַ
בּ͏ֽ

רְתּ͏ם
חַ
הִתְבּ͏ֽ

רְתּ͏ם
חַ
הִבְ

רְתּ͏ם
חַ
הָבְ

2fp
רְתּ͏ן

חַ
בּ͏

רְתּ͏ן
חַ
נִבְ

רְתּ͏ן
חַ
בּ͏ֽ

רְתּ͏ן
חַ
בּ͏ֽ

רְתּ͏ן
חַ
הִתְבּ͏ֽ

רְתּ͏ן
חַ
הִבְ

רְתּ͏ן
חַ
הָבְ

1cp
רְנוּ͏

בּ͏חַ֫
רְנוּ͏

נִבְחַ֫
רְנוּ͏

בּ͏חַ֫
רְנוּ͏

בּ͏חַ֫
רְנוּ͏

הִתְבּ͏חַ֫
רְנוּ͏

הִבְחַ֫
רְנוּ͏

הָבְחַ֫
yiqṭol(Im

perfect)
3m

s
ר
חַ
יִבְ

ר
חֵ
יִבּ͏

ר
חֵ
יְבַ

ר
חַ
יְבֻ

ר
חֵ
יִתְבּ͏

ר
חִי
יַבְ

ר
חַ
יָבְ

3fs
ר
חַ
תּ͏בְ

ר
חֵ
תּ͏בּ͏

ר
חֵ
תּ͏בַ

ר
חַ
תּ͏בֻ

ר
חֵ
תּ͏תְבּ͏

ר
חִי
תּ͏בְ

ר
חַ
תּ͏בְ

2m
s

ר
חַ
תּ͏בְ

ר
חֵ
תּ͏בּ͏

ר
חֵ
תּ͏בַ

ר
חַ
תּ͏בֻ

ר
חֵ
תּ͏תְבּ͏

ר
חִי
תּ͏בְ

ר
חַ
תּ͏בְ

2fs
רִי
חֲ
תּ͏בְ

רִי
חֲ
תּ͏בּ͏ֽ

רִי
חֲ
תּ͏בַֽ

רִי
חֲ
תּ͏בֻֽ

רִי
חֲ
תּ͏תְבּ͏ֽ

רִי
תּ͏בְחִ֫י

רִי
חֲ
תּ͏בְ

1cs
ר
חַ
אֶבְ

ר
חֵ
אֶבּ͏

ר
חֵ
אֲבַ

ר
חַ
אֲבֻ

ר
חֵ
אֶתְבּ͏

ר
חִי
אַבְ

ר
חַ
אָבְ

3m
p

רוּ͏
חֲ
יִבְ

רוּ͏
חֲ
יִבּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
יְבַֽ

רוּ͏
חֲ
יְבֻֽ

רוּ͏
חֲ
יִתְבּ͏ֽ

רוּ͏
יַבְחִ֫י

רוּ͏
חֲ
יָבְ

3fp
ה
רְנָ

תּ͏בְחַ֫
ה
רְנָ

תּ͏בּ͏חַ֫
ה
רְנָ

תּ͏בַחֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בֻחַ֫
ה
רְנָ

תּ͏תְבּ͏חֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בְחֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בְחַ֫
2m

p
רוּ͏
חֲ
תּ͏בְ

רוּ͏
חֲ
תּ͏בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
תּ͏בַֽ

רוּ͏
חֲ
תּ͏בֻֽ

רוּ͏
חֲ
תּ͏תְבּ͏ֽ

רוּ͏
תּ͏בְחִ֫י

רוּ͏
חֲ
תּ͏בְ

2fp
ה
רְנָ

תּ͏בְחַ֫
ה
רְנָ

תּ͏בּ͏חַ֫
ה
רְנָ

תּ͏בַחֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בֻחַ֫
ה
רְנָ

תּ͏תְבּ͏חֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בְחֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בְחַ֫
1cp

ר
חַ
נִבְ

ר
חֵ
נִבּ͏

ר
חֵ
נְבַ

ר
חַ
נְבֻ

ר
חֵ
נִתְבּ͏

ר
חִי
נַבְ

ר
חַ
נָבְ
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Im
perative

m
s

ר
חַ
בּ͏

ר
חֵ
הִבּ͏

ר
חֵ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חֵ
הַבְ

fs
רִי
חֲ
בּ͏ֽ

רִי
חֲ
הִבּ͏ֽ

רִי
חֲ
בּ͏ֽ

רִי
חֲ
הִתְבּ͏ֽ

רִי
הַבְחִ֫י

m
p

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
הִבּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
הִתְבּ͏ֽ

רוּ͏
הַבְחִ֫י

fp
ה
רְנָ

בּ͏חַ֫
ה
רְנָ

הִבּ͏חַ֫
ה
רְנָ

בּ͏חֵ֫
ה
רְנָ

הִתְבּ͏חֵ֫
ה
רְנָ

הַבְחֵ֫
Infinitive

C
onstruct

ר
חֹ
בּ͏

ר
חֵ
הִבּ͏

ר
חֵ
בּ͏

ר
חַ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חִי
הַבְ

ר
חַ
הָבְ

Infinitive
A
bsolute

ר
חֹו
בּ͏

ר
חֹ
נִבְ

ר
חֵ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חֵ
הַבְ

ר
חֵ
הָבְ

A
ctive

Participle
m
s

ר
חֵ
בּ͏

ר
חֵ
מְבַ

ר
חֵ
מִתְבּ͏

ר
חִי
מַבְ

m
p

רִים
חֲ
בּ͏ֽ

רִים
חֲ
מְבַֽ

רִים
חֲ
מִתְבּ͏ֽ

רִים
חִי
מַבְ

fs
ה
רָ
חֲ
בּ͏ֽ

ה
רָ
חֲ
מְבַֽ

ה
רָ
חֲ
מִתְבּ͏ֽ

ה
רָ
חִי
מַבְ

fp
רֹות

חֲ
בּ͏ֽ

רֹות
חֲ
מְבַֽ

רֹות
חֲ
מִתְבּ͏ֽ

רֹות
חִי
מַבְ

Passive
Participle

m
s

ר
חוּ͏
בּ͏

ר
חָ
נִבְ

ר
חָ
מְבֻ

ר
חָ
מָבְ

m
p

רִים
חוּ͏
בּ͏

רִים
חָ
נִבְ

רִים
חֲ
מְבֻֽ

רִים
חָ
מָבְ

fs
ה
רָ
חוּ͏
בּ͏

ה
רָ
חָ
נִבְ

ה
רָ
חֲ
מְבֻֽ

ה
רָ
חָ
מָבְ

fp
רֹות

חוּ͏
בּ͏

רֹות
חָ
נִבְ

רֹות
חֲ
מְבֻֽ

רֹות
חָ
מָבְ

wayyiqṭol(W
aw

C
onsecutive)

3m
s

ר
חַ
וַיּ͏בְ

ר
חֶ
וַיּ͏בּ͏֫

ר
חֶ
וַיְבַ֫

ר
חַ
וַיְבֻ֫

ר
חֵ
וַיּ͏תְבּ͏֫


